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(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2023/647, 

13. jaanuar 2023, 

millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) 2020/686, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) 2016/429 seoses loomse paljundusmaterjali ettevõtete heakskiitmise ning 
teatavate peetavate maismaaloomade paljundusmaterjali liidusisese liikumise jälgitavus- ja 

loomatervisenõuetega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 160 lõikeid 1 ja 2 ning artikli 162 lõiget 4 ja artikli 164 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EL) 2016/429 on kehtestatud loomadele või inimestele edasikanduvate loomataudide ennetamise ja tõrje 
eeskirjad, sealhulgas loomse paljundusmaterjali ettevõtete registreerimist ja heakskiitmist ning loomse paljundus
materjali saadetiste liidusisese liikumise jälgitavus- ja loomatervisenõudeid käsitlevad eeskirjad. Määrusega 
(EL) 2016/429 on komisjonile antud ka õigus võtta delegeeritud õigusaktidega vastu eeskirju, mis täiendavad 
kõnealuse määruse teatavaid mitteolemuslikke osi.

(2) Komisjoni delegeeritud määruses (EL) 2020/686 (2) on sätestatud täiendavad eeskirjad loomse paljundusmaterjali 
ettevõtete heakskiitmise, loomse paljundusmaterjali arvestuse pidamise ja jälgitavuse, aga ka teatavate peetavate 
maismaaloomade paljundusmaterjali liidusisese liikumise korral esitatavate loomatervise- ja sertifitseerimisnõuete 
kohta.

(3) Käesolevas määruses sätestatud eeskirju on vaja selleks, et täiendada määruse (EL) 2016/429 IV osa I jaotise 5. 
peatükis sätestatud eeskirju seoses jälgitavus- ja loomatervisenõuete ning teatavate peetavate maismaaloomade 
paljundusmaterjali saadetiste liidusisese liikumise loomatervise sertifikaatidele esitatavate nõuetega, et tõkestada 
loomataudide levimist liidus selle materjali kaudu.

(4) Need eeskirjad on sisuliselt seotud ja paljud neist on ette nähtud koos kohaldamiseks. Lihtsuse ja läbipaistvuse 
huvides ning eeskirjade kohaldamise hõlbustamiseks ja nende paljususe vältimiseks tuleks need seepärast sätestada 
pigem ühes õigusaktis kui mitmes eraldi õigusaktis, mis sisaldavad palju ristviiteid ja mille puhul tekib dubleerimise 
oht.

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/686, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrust (EL) 2016/429 seoses loomse paljundusmaterjali ettevõtete heakskiitmise ning teatavate peetavate maismaaloomade 
paljundusmaterjali liidusisese liikumise jälgitavus- ja loomatervisenõuetega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 1).
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(5) Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 rakendamise käigus on mitu liikmesriiki ja sidusrühma märkinud, et pärast 
hiljutisi arenguid ja spetsialiseerumist loomse paljundusmaterjali sektoris peaks embrüokogumisrühma määratlus 
hõlmama ka sellist rühma, kes kogub ja käitleb üksnes viljastamata ootsüüte. Seepärast tuleks sellise rühma 
hõlmamiseks kõnealust määratlust ja sellega seotud nõudeid muuta.

(6) Loomse paljundusmaterjali töötlemisettevõtted võivad tegeleda ka muude tegevustega kui sperma sooline 
sorteerimine. Töödeldud toodete jälgitavuse huvides tuleks täiendavaid jälgitavusnõudeid, mida seni kohaldati vaid 
sooliselt sorteeritud sperma suhtes, laiendada võrdselt kõigile töödeldud toodetele.

(7) Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 19 on sätestatud erand seemendusjaamade vahel liikuvate 
doonorveiste, -sigade, -lammaste, -kitsede ja -hobuslaste suhtes kehtestatud loomatervisenõuetest. Liikmesriikide ja 
sidusrühmade kogemused kõnealuse artikli rakendamisel on osutanud õiguslikule ebakindlusele seoses sellega, mil 
määral tuleks selle erandi puhul kaasata veterinaarjärelevalve ametnikke. Seega tuleks nimetatud artiklit selgitada.

(8) Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 36 on sätestatud loomatervisenõuded koerte ja kasside paljundus
materjali liidusiseseks liikumiseks, eelkõige marutaudiohu vähendamiseks ning selleks, et edendada Echinococcus 
multilocularis’e vastaste ennetavate loomatervishoiumeetmete järgimist. Liikmesriigid ja sidusrühmad on seadnud 
kahtluse alla nende nõuete asjakohasuse ja proportsionaalsuse. Kuna asjakohased Maailma Loomatervise 
Organisatsiooni (WOAH) rahvusvahelised standardid ei sisalda võrreldavaid nõudeid, tuleks delegeeritud määrusest 
(EL) 2020/686 jätta välja artikkel 36 ja sellega seotud sõnastus nõuetes, milles käsitletakse koerte ja kasside 
paljundusmaterjali liikmesriikidevahelise liikumise ametlikku sertifitseerimist ja sellest teatamist.

(9) Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 2. osas on sätestatud täiendavad loomatervisenõuded doonorsigade 
suhtes. Vastavalt kõnealuse lisa 2. osa I peatüki punkti 1 alapunkti c alapunktile iv tuleb sigade respiratoor- 
reproduktiivse sündroomi viiruse nakkuse uuringul positiivse tulemuse saanud loomad viivitamata 
karantiiniruumist ära viia. Liikmesriigid ja sidusrühmad on seadnud kahtluse alla selle nõude proportsionaalsuse, 
pidades silmas praktilisi ja teaduslikult tõestatud raskusi kehtivate diagnostikameetodite puhul. Seepärast tuleks 
delegeeritud määrust (EL) 2020/686 muuta, et näha kooskõlas komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2020/689 (3)
ette erinevad järelmeetmed, kui kahtlustatavate juhtumite kinnitamiseks või välistamiseks kasutatakse eri liiki 
diagnostikameetodeid.

(10) Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 2. osas on sätestatud täiendavad loomatervisenõuded, sealhulgas 
uuringud klassikalise katku tuvastamiseks seemendusjaamades peetavatel sigadel. WOAHi asjakohaste 
rahvusvaheliste standarditega aga ei nõuta sellistele loomadele uuringute tegemist riikides, kus ei ole teatatud sigade 
klassikalise katku puhangutest ja kus ei ole eelneva 12 kuu jooksul selle haiguse vastu vaktsineeritud. Seepärast 
tuleks seemendusjaamades peetavate sigade uuringud kõnealuse taudi suhtes lõpetada nendes riikides, kus ei ole 
teatatud sigade klassikalisest katkust ega ole eelneva 12 kuu jooksul selle vastu vaktsineeritud.

(11) Viited epizootilise hemorraagia viiruse nakkusele tuleks muuta, et viia need kooskõlla viidetega kõnealusele viirusele 
muudes liidu õigusaktides ning selgitada, et eeskirjad hõlmavad kõiki selle viiruse serotüüpe. Lisaks tuleks 
epizootilise hemorraagia viiruse nakkusega seotud nõuete puhul paremini järgida WOAHi rahvusvahelisi 
standardeid ning näha kõnealuse nakkuse puhul vabatahtliku ja täiendava riskimaandamismeetmena ette võimalus 
kehtestada siirutajatevaba periood, et tagada ohutu kauplemine veiste, lammaste ja kitsede loomse paljundusma
terjaliga.

(3) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/689, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2016/429 seoses teatavate loetellu kantud ja esilekerkivate taudide seire, likvideerimisprogrammide ja taudivaba staatuse 
eeskirjadega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 211).

ET Euroopa Liidu Teataja L 81/2 21.3.2023  



(12) Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 III lisas on sätestatud täiendavad loomatervisenõuded seoses antibiootikumide 
lisamisega spermale, sealhulgas nende kohustusliku lisamisega veiste ja sigade spermale. Need nõuded on praegu 
kooskõlas WOAHi rahvusvaheliste standarditega, aga käimas on nende rahvusvaheliste standardite muutmine, et 
muuta antibiootikumide kasutamine vabatahtlikuks, paindlikumaks ja kaalutletumaks. Lisaks osutab teaduskir
jandusest, liikmesriikidelt ja sidusrühmadelt saadud teave sarnastele vajadustele. Seetõttu tuleks asjaomaseid 
nõudeid ühtlustada ja muuta need vabatahtlikuks.

(13) Pärast delegeeritud määruse (EL) 2020/686 avaldamist Euroopa Liidu Teatajas täheldati selles mõningaid olulisi vigu. 
Eelkõige tekitas õiguskindlusetust sõnastus, mis puudutab kõrvaliste isikute juurdepääsu välistamist 
seemendusjaama ja loomse paljundusmaterjali töötlemisettevõtetesse. Lisaks muutis hobuslaste seemendus
jaamadesse sisenevate teatavate hobuslaste suhtes kohaldatavas tekstis esinev vale viide tahtmatult nõudeid, mille 
täitmise keskuse veterinaararstid peavad tagama. Õiguskindluse ja selguse huvides tuleks need vead parandada.

(14) Delegeeritud määrust (EL) 2020/686 tuleks seepärast vastavalt muuta ja parandada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Delegeeritud määrust (EL) 2020/686 muudetakse järgmiselt.

1. Artikli 1 lõike 7 punkt a jäetakse välja.

2. Artikli 2 punkt 12 asendatakse järgmisega:

„12) „embrüokogumisrühm“ – spetsialistide rühmast või üksusest koosnev loomse paljundusmaterjali ettevõte, 
mille pädev asutus on artikli 4 kohaselt heaks kiitnud teise liikmesriiki viidavate veiste, sigade, lammaste, kitsede või 
hobuslaste ootsüütide või in vivo saadud embrüote kogumiseks, töötlemiseks, säilitamiseks ja veoks;“.

3. Artikli 3 punkt b asendatakse järgmisega:

„b) spetsialistide rühm või üksus, mida juhib rühma veterinaararst, kes on pädev koguma, töötlema ja säilitama veiste, 
sigade, lammaste, kitsede või hobuste ootsüüte või embrüoid, embrüokogumisrühmana heakskiitmiseks;“.

4. Artikli 4 lõike 1 punkti b alapunkt ii asendatakse järgmisega:

„ii) I lisa 2. osa punktis 2 seoses veiste, sigade, lammaste, kitsede või hobuslaste ootsüütide või embrüote kogumise, 
töötlemise, säilitamise ja veoga;“.

5. Artikli 10 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Loomse paljundusmaterjali puhul, mida on töödeldud muus loomse paljundusmaterjali töötlemisettevõttes kui 
koguvas loomse paljundusmaterjali ettevõttes, täiendab loomse paljundusmaterjali töötlemisettevõtte käitaja lõikes 1 
osutatud teavet teabega, mis võimaldab kindlaks teha kõnealuse loomse paljundusmaterjali töötlemisettevõtte 
kordumatu heakskiidunumbri.“

6. Artikli 19 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Ettevõtjad korraldavad doonorloomade liikumise, millele on osutatud lõike 1 sissejuhatavas lauses, ainult 
sihtseemendusjaama veterinaararsti eelneval nõusolekul.“

7. Artikkel 36 jäetakse välja.

8. Artiklit 39 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 jäetakse välja;
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b) lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Veterinaarjärelevalve ametnik teeb lõigetes 2 ja 3 sätestatud kontrollid ja läbivaatused ning annab 
loomatervise sertifikaadi välja 72 tunni jooksul enne loomse paljundusmaterjali saadetise lähetamist.“

9. Artikkel 40 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 40

Loomatervise sertifikaatide väljaandmise nõuded muude peetavate maismaaloomade kui veiste, sigade, 
lammaste, kitsede või hobuste paljundusmaterjali saadetiste liikmesriikidevahelisel liikumisel

Loomatervise sertifikaadid, mis väljastatakse kinnistes ettevõtetes peetavate muude maismaaloomade kui veiste, sigade, 
lammaste, kitsede või hobuste ja Camelidae või Cervidae sugukonna loomade paljundusmaterjali saadetiste liikmesriiki
devaheliseks liikumiseks, sisaldavad vähemalt IV lisa punktis 2 sätestatud teavet.“

10. Artikkel 41 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 41

Nõue ettevõtjatele muude peetavate maismaaloomade kui veiste, sigade, lammaste, kitsede või hobuste 
paljundusmaterjali saadetiste liikmesriikidevahelisest liikumisest ette teatada

Kinnistes ettevõtetes peetavate muude maismaaloomade kui veiste, sigade, lammaste, kitsede või hobuste või Camelidae 
või Cervidae sugukonna loomade paljundusmaterjali saadetiste viimisel teise liikmesriiki teavitab ettevõtja saadetise 
päritoluliikmesriigi pädevat asutust nende loomse paljundusmaterjali saadetiste kavandatud liikumisest ette.“

Artikkel 2

Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I–IV lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisa A osale.

Artikkel 3

Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I lisa parandatakse vastavalt käesoleva määruse lisa B osale.

Artikkel 4

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 13. jaanuar 2023

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

A OSA

Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I–IV lisa muudetakse järgmiselt:

1) I lisa muudetakse järgmiselt:

a) 2. osa muudetakse järgmiselt:

i) punkti 1 alapunkti a alapunkt v asendatakse järgmisega:

„v) ootsüütide või in vivo saadud embrüote paigutamiseks kasutatavate kõrte ja muude pakendite märgistamine 
artikli 10 lõigetes 1 ja 5 sätestatud nõuete kohaselt;“;

ii) punkt 2 asendatakse järgmisega:

„2. Embrüokogumisrühma rajatised, varustus ja tegevuskord, millele on osutatud artikli 4 lõike 1 punkti b 
alapunktis ii, vastavad järgmistele alapunktidele a ja b:

a) embrüokogumisrühma käsutuses peab olema piisava varustusega labor, kus ootsüüte või in vivo saadud 
embrüoid saab uurida, töödelda ja pakendada, ning see labor peab olema kas:

i) püsilabor, kus peab olema järgmine:

— ruum, kus on võimalik ootsüüte või in vivo saadud embrüoid töödelda ning mis on füüsiliselt 
eraldatud alast, kus hoitakse doonorloomi kogumise ajal;

— ootsüütide või in vivo saadud embrüote kogumiseks ja töötlemiseks kasutatavate vahendite 
puhastamise ja steriliseerimise ruum või ala, välja arvatud juhul, kui kasutatakse ainult uusi 
ühekordseks kasutamiseks mõeldud vahendeid;

— ootsüütide või in vivo saadud embrüote säilitamise ruum,

või

ii) teisaldatav labor, mis peab:

— olema sõiduki erivarustusega osas, mis koosneb kahest eraldi sektsioonist: puhas sektsioon 
ootsüütide või in vivo saadud embrüote kontrolliks ja töötlemiseks ning teine sektsioon 
töövahendite ja materjalide jaoks, mida kasutatakse kokkupuutes doonorloomadega;

— kasutama üksnes uusi ühekordseks kasutamiseks mõeldud vahendeid, välja arvatud juhul, kui 
vahendeid steriliseeritakse ning ootsüütide või in vivo saadud embrüote kogumiseks ja 
töötlemiseks vajalikke vedelikke ja muid tooteid varutakse püsilaboris.

Alapunktides i ja ii osutatud laborid peavad olema ehitatud ja varustatud nii, et ei tekiks ootsüütide 
või in vivo saadud embrüote ristsaastumise ohtu ning rühma tegevuses välditakse sellist ristsaastumist;

b) embrüokogumisrühma käsutuses peavad olema järgmistele tingimustele vastavad säilitusruumid:

i) nende hulgas on vähemalt üks lukustatav ruum ootsüütide või in vivo saadud embrüote säilitamiseks;

ii) need peavad olema kergesti puhastatavad ja desinfitseeritavad;

iii) seal peab pidama pidevat arvestust kõikide saabuvate ja väljuvate ootsüütide või in vivo saadud 
embrüote kohta;

iv) seal peavad olema ootsüütide või in vivo saadud embrüote säilitusanumad.“;

b) 5. osa punkti 2 alapunkt d jäetakse välja;
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2) II lisa muudetakse järgmiselt:

a) 2. osa I peatüki punkti 1 alapunkti c alapunkt iii jäetakse välja;

b) 2. osa I peatüki punkti 1 alapunkti c alapunkt iv asendatakse järgmisega:

„iv) sigade respiratoor-reproduktiivse sündroomi viiruse nakkuse tuvastamiseks seroloogiline uuring (IPMA, IFA või 
ELISA) või viiruse genoomi uuring (pöördtranskriptaasi polümeraasi ahelreaktsioon (RT-PCR), astmeline 
RT-PCR, reaalajas jälgitav RT-PCR).

Kui mõni loom saab sigade respiratoor-reproduktiivse sündroomi viiruse nakkuse seroloogilisel uuringul 
positiivse tulemuse, klassifitseerib pädev asutus vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 9 lõike 1 
punktile b kõik karantiiniruumides olevad loomad kahtlustatavateks taudijuhtudeks. Käitaja isoleerib positiivse 
tulemusega loomad kohe teistest karantiiniruumides olevatest loomadest. Pädev asutus teeb kooskõlas 
delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikliga 8 uurimise, et kinnitada sigade respiratoor-reproduktiivse 
sündroomi viiruse nakkust või välistada selle esinemine.

Kui mõni loom saab sigade respiratoor-reproduktiivse sündroomi viiruse genoomi uuringul positiivse 
tulemuse, klassifitseerib pädev asutus vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 9 lõike 2 punktile b 
kõik karantiiniruumides olevad loomad kinnitatud taudijuhtudeks. Käitaja eemaldab kõnealused loomad kohe 
karantiiniruumidest ja järgib pädeva asutuse juhiseid.“;

c) 2. osa I peatüki punkti 2 alapunkti a alapunkt iii asendatakse järgmisega:

„iii) sigade klassikalise katku tuvastamiseks antikehade ensüümimmuunsorptsioonanalüüs (ELISA) või uuring 
viiruse neutraliseerimisega seerumis, kui loomad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, kus on eelnenud 12 
kuul teadaolevalt esinenud sigade klassikalist katku või selle taudi vastu vaktsineeritud;“;

d) 5. osa III peatükk asendatakse järgmisega:

„III peatükk

Epizootilise hemorraagia viiruse nakkusega seotud nõuded veistele, lammastele ja kitsedele

1. Spermadoonoriks olevad veised, lambad ja kitsed peavad vastama vähemalt ühele järgmisele tingimusele:

a) neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumist ja sperma kogumise ajal liikmesriigis või 
selle tsoonis, kus 150 km raadiuses asjaomasest ettevõttest ei ole vähemalt kahel eelnenud aastal teadaolevalt 
esinenud epizootilise hemorraagia viiruse nakkust;

b) neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumist ja sperma kogumise ajal liikmesriigis või 
selle tsoonis, mis on hooajaliselt vaba epizootilise hemorraagia viiruse nakkusest;

c) neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumist ja sperma kogumise ajal siirutajate eest 
kaitstud ettevõttes;

d) neile on tehtud kogumisperioodi jooksul vähemalt iga 60 päeva tagant ja 28–60 päeva pärast sperma viimase 
kogumise kuupäeva epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse antikehade tuvastamiseks seroloogiline uuring, 
mille tulemused on olnud negatiivsed;

e) neile on tehtud tauditekitaja tuvastamise uuring epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse tuvastamiseks, 
mille tulemused on olnud negatiivsed ja mis on tehtud vereproovidega, mis on võetud sperma kogumise 
alguses ja viimasel kogumisel ning sperma kogumise ajal järgmiste vahedega:

i) viirusisolatsiooniuuringu puhul vähemalt iga seitsme päeva tagant või

ii) PCRi puhul vähemalt iga 28 päeva tagant.
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2. Veised, lambad ja kitsed, kes on embrüote in vitro tootmiseks kasutatavate ootsüütide doonorid ning in vivo 
saadud embrüote doonorid, peavad vastama vähemalt ühele järgmisele tingimusele:

a) neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne ootsüütide või embrüote kogumist ja kogumise ajal 
liikmesriigis või selle tsoonis, kus 150 km raadiuses asjaomasest ettevõttest ei ole vähemalt kahel eelnenud 
aastal teadaolevalt esinenud epizootilise hemorraagia viiruse nakkust;

b) neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne ootsüütide või embrüote kogumist ja kogumise ajal 
liikmesriigis või selle tsoonis, mis on hooajaliselt vaba epizootilise hemorraagia viiruse nakkusest;

c) neid on peetud siirutajate eest kaitstud ettevõttes vähemalt 60 päeva jooksul enne ootsüütide või embrüote 
kogumist ja kogumise ajal;

d) neile on tehtud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse antikehade tuvastamiseks seroloogiline uuring, mille 
tulemused on olnud negatiivsed ja mis on tehtud 28–60 päeva pärast ootsüütide või embrüote kogumise 
kuupäeva võetud vereprooviga;

e) neile on tehtud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse tauditekitaja tuvastamise uuring, mille tulemused on 
olnud negatiivsed ja mis on tehtud ootsüütide või embrüote kogumise kuupäeval võetud vereprooviga.

3. Ootsüütide viljastamiseks kasutatav sperma peab olema kogutud loomadelt, kes vastavad punktis 1 sätestatud 
nõuetele.“;

3) III lisa muudetakse järgmiselt:

a) 1. osa punkt 3 asendatakse järgmisega:

„3. Vajaduse korral võib spermale lisada või võivad spermalahjendid sisaldada antibiootikume või antibiootiku
misegusid.“;

b) 1. osa punktid 4 ja 5 jäetakse välja;

4) IV lisa punkti 2 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„Artiklis 40 osutatud, ühest liikmesriigist teise viidava kinnistes ettevõtetes muude peetavate maismaaloomade kui 
veiste, sigade, lammaste, kitsede ja hobuslaste ning Camelidae ja Cervidae sugukonna loomade paljundusmaterjali 
loomatervise sertifikaat sisaldab vähemalt järgmist teavet:“.

B OSA

Delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I lisa parandatakse järgmiselt:

1) 1. osa punkti 1 alapunkti a alapunkt iii asendatakse järgmisega:

„iii) kõrvaliste isikute sisenemine on täiesti välistatud;“;

2) 1. osa punkti 1 alapunkt e asendatakse järgmisega:

„e) sellise hobuslaste seemendusjaama veterinaararst, mis asub sellise registreeritud ettevõtte territooriumil, kus 
tegutseb ka kunstliku seemenduse jaam või paaritusjaam, tagab, et ettevõttesse saabuvad hobuslased vastavad 
artikli 23 lõike 1 punkti a nõuetele, ja võib otsustada, et kui isaste doonorhobuslaste otsest kokkupuudet emaste 
hobuslaste ja prooviloomadeks olevate kastreeritud isaste hobuslaste või ettevõttes väljaspool seemendusjaama 
loomulikuks seemendamiseks kasutatavate kastreerimata isashobuslastega ei saa välistada, peavad need emased ja 
isased hobuslased vastama kõigile artikli 23 lõike 1 nõuetele.“;

3) 4. osa punkti 1 alapunkti a alapunkt ii asendatakse järgmisega:

„ii) kõrvaliste isikute sisenemine on täiesti välistatud;“.
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